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הַחַמָּה מֵרֹאשׁ הָאִלָּנוֹת נִסְתַּלְקָה
Hachamah meirosh ha’ilanot nistalkah
The sun on the tree tops no longer is seen,

.לִקְרַאת שַׁבָּת הַמַּלְכָּהבֹּאוּ וְנֵצֵא 
Bo’u v’neitzei likrat Shabbat hamalkah

Come, gather to welcome the Sabbath, our queen.

הִנֵּה הִיא יוֹרֶדֶת הַקְּדוֹשָׁה הַבְּרוּכָה
Hineh hi yoredet hak’doshah hab’ruchah
Behold her descending, the holy, the blessed,

. ה מַלְאָכִים צְבָא שָׁלוֹם וּמְנוּחָהוְעִמָּ 
V’imah malachim tz’va shalom um’nuchah
And with her, the angels of peace and of rest.

,הַמַּלְכָּה, בֹּאִי, בֹּאִי
Bo’i, bo’i hamalkah,
Draw near, draw near and here abide,

,הַכַּלָּה,בֹּאִי, בֹּאִי
Bo’i, bo’i hakallah,
Draw near, draw near, oh Sabbath bride

.מַלְאֲכֵי הַשָּׁלוֹם, שָׁלוֹם עֲלֵיכֶם
Shalom aleichem malachei hashalom
Peace be unto you, oh angels of peace.


